
GEMEINDE MARGREID
an der  Weinst raße
Autonome Provinz Bozen/Südtirol

COMUNE DI MAGRÉ
sulla Strada del Vino
Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige

Gesuch  um  kostenfreien  Erhalt  des 
SMS-Dienstes

Domanda per l‘ammissione gratuita al 
servizio SMS

Der  Gemeindeausschuss  hat  in  seiner 
Sitzung  vom  18.2.2021  entschieden 
einen SMS-Dienst einzuführen.

Nella  seduta  del  18.2.2021  la  giunta 
comunale ha deciso l‘introduzione di  un 
servizio SMS.

Das  Benachrichtigungssystem  ist  ein 
wichtiges Mittel zur Bürgerinformation im 
Sinne  einer  effizienten,  kosten-
optimierten, leistungsfähigen Verwaltung.

Il  servizio  SMS  è  un  canale 
d‘informazione rapido e puntuale offerto 
ai cittadini, perseguendo l‘obiettivo di un 
amministrazione efficiente.

Insbesonders  ist  es  ein  Mittel  zur 
Verbesserung  der  Dienste  (z.B. 
Benachrichtigungen  hinsichtlich 
Trinkwasserzufuhr,  des  Zivilschutzes 
(zusätzliches  Warninstrument)  und  bei 
allen  notwendigen  dringen  Maßnahmen 
auf  dem  Gebiet  der  öffentlichen 
Gesundheit  und  Hygiene  sowie  der 
örtlichen  Polizei  zur  Verhütung  und 
Beseitigung  ernster  Gefahren  für  die 
Unversehrtheit  der  Bürger,  wobei  auch 
weitere verfügbare Kommunikationsmittel 
zu nutzen sind (Anschlag, Radio usw.)

Il  servizio  vuole  essere  un  sistema per 
migliorare  il  funzionamento  dei  servizi 
(comunicazioni riguardanti  la fornitura di 
acqua  potabile,  di  protezione  civile 
(ulteriore possibilità di allarme) e per tutti 
i provvedimenti nell‘ambito della salute e 
igiene,  nonché  di  polizia.  Comunque 
anche in  abbinamento  ad altri  mezzi  di 
comunicazione (affissione, radio ecc.)

DER  EMPFANG  DER  SMS-
MITTEILUNG  VERURSACHT  KEINE 
KOSTEN FÜR DEN EMPFÄNGER!

LA  RICEZIONE  DEI  MESSAGGI  SMS 
NON  COMPORTA  NESSUN  COSTO 
PER IL DESTINATARIO!

Ich  darf  Sie  einladen,  unseren  SMS-
Benachrichtigungsdienst  in  Anspruch zu 
nehmen,  indem  Sie  das  folgende 
Formular  ausgefüllt  per  mail  an  die 
Gemeinde  zurückschicken. 
(info@gemeinde.margreid.bz.it)  oder  es 
in  den  Postkasten  der  Gemeinde 
einwerfen.(beim Eingang zum Meldeamt 
im Erdgeschoss) 

La invito a usufruire del nostro servizio, 
restituendo il seguente modulo compilato 
al  seguente  indirizzo  email 
info@comune.magre.bz.it,  oppure 
imbucandolo nella  cassetta  della  posta 
del  comune  (situata  all‘ingresso 
dell‘Ufficio Anagrafe al pianoterra).

DER BÜRGERMEISTER / IL SINDACO
- Andreas Bonell -

dig. signiert / f.to digitalmente

mailto:info@gemeinde.margreid.bz.it
mailto:info@comune.magre.bz.it


ANTRAGSTELLER / RICHIEDENTE

Vorname/nome Nachname/cognome

geboren am/nato. il in/a

wohnhaft in residente a

Nr. Handy/ n. cell.: E-Mail/ind.posta el.

ERKLÄRUNGEN DICHIARAZIONI

Die/der Unterfertigte erklärt: La/il sottoscritta/o dichiara:

a)  Die  Familiengemeinschaft/der 
Haushalt soll unter folgender Handy-Nr. 
mittels SMS erreicht werden:

Handy:

a)  Il  nucleo  familiare  deve  essere 
avvisato  tramite  SMS  al  seguente 
recapito:

cellulare:

lautend auf: titolare:

Die  Erlaubnis  gilt  ausschließlich  für 
folgende Nachrichten:

L‘autorizzazione vale esclusivamente per 
i seguenti messaggi:

O SMS für institutionelle Mitteilungen im 
Bereich  Zivilschutz  (z.B.  Gesundheit, 
Gefahren usw., Verwaltung und Dienste 
(Trinkwasser, Strom, Verkehr usw.) 

O SMS  istituzionali  nel  settore  di 
protezione  civile  (ad  es.  innondazioni), 
amministrazione  e  servizi  comunali 
(acquedotto, corrente elettrica, viabilità )

O  Weitergabe  Daten  an  die  Freiwillige 
Feuerwehr

O Consegna dei dati ai Vigili del Fuoco

SMS für Veranstaltungshinweise
O gemeindeeigene Veranstaltungen
O Bibliothek
O Margreider Vereine u. Organisationen

 SMS per manifestazioni
O manifestazioni del Comune
O biblioteca
O associazioni  ed  organizzazioni  di 
Magrè

Margreid, Magrè

Der/Die Antragsteller/in  -  Il/la richiedente

_____________________________________


